
2. Presione       una segunda vez para tener la temperatura y la humedad mínimas, 

1. Premere        la prima volta per avere la massima temperatura e umidità, il valore 

USER MANUAL  MODEL:B0340ST2H2

WIRELESS WEATHER STATION WITH TOUCH BUTTONS

      We hereby thank you for purchasing Baldr Wireless Weather Station with 
Touch Buttons.We design and manufacture the item using innovative 
components and techniques to enable the perfect display of temperature and
humidity in one device. Please read the instructions carefully and get familiar 
with the functions properly before usage.

Product Overview

Features

1.Indoor temperature and humidity  
2.Comfort level indicator  
3.Window indicator
4. Low battery(indoor sensor)   
5. Current time  
6.Transmitter channel  
7.Low battery(outdoor sensor)   

1. Measures indoor and outdoor temperature(C/F)
2. Measures indoor and outdoor humidity
3. Indoor temperature range:-10℃-50℃（14℉-122℉）
4. Outdoor temperature range:-20℃-60℃（-4℉-140℉） 
5. Indoor and outdoor humidity range:20%-95%
6. Comfort level indicators
7. Max/min record of temperature&humidity
8. Touch buttons for easy operation
9. Window open/close indicator
10. Ambient change indicator
11. Low battery indicator
12. Time display in 12/24 hr
13. Stable and storable mental stand
14. White backlight

Package Content

Getting Started

SENSOR SET UP

Following contents are included in the package：
1xDigital Weather Station
1xRemote Sensor
1xUser Manual

MAIN UNIT SETUP 
SET THE TIME

POWER SUPPLY
MAIN UNIT INSTALLATION

8.Outdoor temperature and humidity  
9.Ambient change indicator
10 Touch button 
11.Battery compartment cover  
12  Backlight button 
13. Removable stand bracket
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1. Remove the battery compartment cover
2. Insert 3x AAA battery matching the polarity(+and-)
3. Take the metal stand out of the compartment and install it on the back of the unit

●  Load the battery of the main unit prior to the power on sensor
●  Switch the Channel 1-2-3 of the senor to any channel you want. For example, 
      you can set to Channel 1 for the sensor. But please ensure the main unit are 
      set to the same channel before synchronization. (Special note: Press”CH/▲”
      button on the main unit to set the channel.The setting order is CH1--CH2--CH3
      --Channel scan（from CH1 to CH2 to CH3,10 seconds intervals）,you must 
      select the same number choices for both the sensor and the main unit in order 
      for the units to synchronize)
●  Auto synchronization: after power on both units, the receiving status will last 
      for max 3 minutes,the receiving antenna signal will flash, if no signal received
      in 3 minutes, the antenna signal will disappear and stop receiving outdoor 
      signal

SENSOR INSTRALLATION
1. Remove the battery compartment cover
2. Insert 2xAA batteries matching the polarity（+and-)

Initialization
1. After power on ,LCD will full display for 3 seconds,and in the meanwhile, 
    hygrometer will detect indoor temperature & humidity ,and then it will start 
    to receive outdoor signal which last for max 3 minutes
2. Temperature default : ℃
3. Time display default :24 hr

1. Dry:When indoor humidity between 20%-44%, including 20% and 44%
2. Comfort:when indoor humidity range is 45%-65%, including 45% and 65%
3. Wet: when indoor humidity between 66%-99%, including 66% and 99%

100*140MM

ANLEITUNG  MODELL:B0340ST2H2H2

DRAHTLOSE WETTERSTATION

MIT TOUCH-TASTEN

STATION MÉTÉOROLOGIQUE SANS 

FIL AVEC TOUCHES TACTILES

      Vielen Dank, dass Sie sich für den Kauf des  DRAHTLOSE WETTERSTATION 
MIT TOUCH-TASTEN entschieden haben. Es wurde mit innovativen Komponenten 
und Techniken entwickelt und gebaut, um dank dieses Gerätes eine perfekte 
Anzeige von Zeit und Temperatur zu ermöglichen. Bitte lesen Sie die Anleitung 
sorgfältig durch, um sich vor der Inbetriebnahme mit den Eigenschaften und
Funktionen des Gerätes vertraut zu machen.

ÜBERBLICK

MERKMALE

Außensensor

HAUPTEINHEIT

1. Temperatur und Luftfeuchtigkeit in 
    Innenräumen
2. Komfort-Stufenanzeige
3. Fensterindikator
4. Schwache Batterie (Innenfühler)
5. Aktuelle Zeit
6. Senderkanal
7. schwache Batterie (Außensensor)

1. Misst die Innen- und Außentemperatur(C/F)
2. Misst die Innen- und Außenluftfeuchtigkeit
3.Innentemperaturbereich:-10℃-50℃（14℉-122℉）
4.Außentemperaturbereich: -20℃~60℃（-4℉~140℉）
5.Luftfeuchtigkeit im Innen- und Außenbereich: 20%-95%
6. Komfortniveauanzeiger
7. Max/min Aufzeichnung von Temperatur und Luftfeuchtigkeit
8. Touch-Tasten für einfache Bedienung
9. Anzeige für Öffnen/Schließen des Fensters
10. Umgebungsänderungsanzeige
11. Anzeige bei schwacher Batterie
12. Zeitanzeige in 12/24 Stunden
13. Stabiler und lagerfähiger Kopfstand
14. Weiße Hintergrundbeleuchtung

Lieferumfan g Inhalt

Folgende Inhalte sind in der package enthalten: 
1xDigitale Wetterstation
1xFernsensor
1xBenutzerhandbuch

STROMVERSORGUNG

EINRICHTUNG DER HAUPTEINHEIT
EINSTELLEN DER UHRZEIT

ALIMENTATION

AUßENKANAL
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INSTALLATION DER HAUPTEINHEIT
1. Entfernen Sie die Abdeckung des Batteriefachs.
2. Legen Sie 3x AAA-Batterien entsprechend der Polarität ein (+and-).
3. Nehmen Sie den Metallständer aus dem Fach und montieren Sie ihn auf der 
    Rückseite des Gerätes.

SENSOR-INSTALLATION
1. Entfernen Sie die Abdeckung des Batteriefachs.
2. Legen Sie 2xAA-Batterien passend zu polarity（+and-) ein.

Initialisierung
1. Nach dem Einschalten wird das LCD-Display für 3 Sekunden voll angezeigt, 
    und in der Zwischenzeit erkennt das Hygrometer Raumtemperatur und 
    Luftfeuchtigkeit und beginnt dann, ein Außensignal zu empfangen, das 
    maximal 3 Minuten dauert.
2. Temperaturvorgabe: ℃
3. Zeitanzeige Standard :24 Stunden

1. Halten Sie die Taste "℃/℉/SET" gedrückt, um die Uhrzeit einzustellen.
2. Stunde und Minute blinken. Drücken Sie "       ", um die Einstellung zu erhöhen 
    und "        ", um sie zu verringern.
3. Die Reihenfolge der Einstellungen ist: Stunde → Minute →24/12ON（Memory/
    ON (Memory Modus 24 Stunden oder die ganze Zeit) → Ausgang 
4.Drücken Sie " ℃/℉/SET", um die Einstellung zu bestätigen.

For the start-up of this device you require:Main Unit by 3xAAA Batteries
                                                                 Sensor by 2xAA Batteries

Für die Inbetriebnahme dieses Gerätes benötigen Sie: Hauptgerät durch 3xAAABatterien
                                                                                    Sensor mit 2xAA Batterien

8. Außentemperatur und -feuchtigkeit
9. Umgebungsänderungsanzeige
10. Berührungstastens
11. Batteriefachdeckel
12. Hintergrundbeleuchtungstaste
13. Stativhalterung

ERSTE SCHRITTE

Hinweis: 

Anzeige

Feuchtigkeit DRY  20%~44% COMFORT 45%~65% WET 66%~99%

1. trocken: bei einer Raumluftfeuchtigkeit zwischen 20%~44%, 20% und 44% 
    einschließen 
2. Komfort: Wenn der Feuchtigkeitsbereich in Innenräumen 45%~65% beträgt,
    schließen Sie 45% und 65% 
3. ein.Nass: Bei einer Raumluftfeuchtigkeit zwischen 66%~99%, einschließlich 66% 
    und 99%.

Die Umgebungsänderung wird aus der absoluten Außen- und Innenluftfeuchtigkeit
berechnet. Die Symbole werden auf dem Bildschirm unter den folgenden 
Bedingungen geändert:

Absolute Feuchtigkeitsdifferenz (Out VS In)

Innerhalb von +/-0,8g/m³

Über +0,8g/m³

Unter -0,8g/m³

Anzeige

NEIN
AUSTAUSCH

MEHR
WET
MEHR

TROCKEN

Bei bestimmten Feuchtigkeitsbedingungen (wie untenstehendes Diagramm zeigt) 
erscheint die Fensteranzeige auf dem Bildschirm als Referenz für das Öffnen/
Schließen der Fenster.

Luftfeuchtigkeit 
Komfortniveau

SYMBOL FÜR DIE 
UMGEBUNGSÄNDERUNG

Trocken

Bequemlichkeit

Trocken

Trocken

Feucht

Feucht

Feucht

Ändern

Mehr trocken oder mehr
  nass Keine Änderung

Trockener

Mehr Nässe 

Mehr Nässe 

Trockener

Ändern

Aus

Aus

Aus

Ein

Aus

Ein

Aus

Aus

Aus

Ein

Aus

Ein

Aus

Aus

Fenster Fenster schließen

NEIN
AUSTAUSCH

MEHR
WET

MEHR
TROCKEN

VORSICHTSMASSNAHMEN

Reinigen Sie keine Teile des Produkts mit Benzol, Verdünner oder anderen 
Lösungsmitteln. Reinigen Sie es bei Bedarf mit einem weichen Tuch.
Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser. Dies kann einen elektrischen 
Schlag verursachen und das Gerät beschädigen.
Setzen Sie das Produkt keinen extremen Kräften, Stößen oder Temperatur- 
oder Feuchtigkeitsschwankungen aus.
Manipulieren Sie nicht die internen Komponenten.
Mischen Sie keine neuen und alten Batterien oder Batterien verschiedener Typen.
Mischen Sie keine Alkali-, Standard- oder wiederaufladbaren Batterien mit 
diesem Produkt. Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie dieses Produkt über 
einen längeren Zeitraum aufbewahren.
Entsorgen Sie dieses Produkt nicht als unsortierten Hausmüll. Die getrennte 
Sammlung dieser Abfälle zur Sonderbehandlung ist erforderlich.

GEWÄHRLEISTUNG

BALDR gewährt auf dieses Produkt eine einjährige beschränkte Garantie gegen 
Herstellungsfehler in Material und Verarbeitung.
Der Garantie-Service kann nur von unserer autorisierten Servicestelle durchgeführt
werden. Der datierte Originalkaufvertrag ist auf Verlangen als Kaufnachweis bei 
uns oder unserer autorisierten Servicestelle vorzulegen.
Die Garantie erstreckt sich auf alle Material- und Verarbeitungsfehler mit folgenden 
Ausnahmen:(1) Schäden durch Unfall, unsachgemäßen Gebrauch oder
Fahrlässigkeit (einschließlich des Fehlens oder der angemessenen und 
notwendigen Wartung); (2) Schäden, die während des Transports entstehen.
(Ansprüche müssen dem Spediteur vorgelegt werden); (3) Beschädigung oder 
Verschlechterung von Zubehör oder dekorativer Oberfläche; (4) Schäden, die sich
aus der Nichtbeachtung der Anweisungen in Ihrer Bedienungsanleitung ergeben.
Diese Garantie erstreckt sich nur auf tatsächliche Mängel am Produkt selbst und
deckt nicht die Kosten für die Installation oder den Ausbau einer festen 
Installation, die normale Aufstellung oder Anpassung, Ansprüche aufgrund 
falscher Angaben des Verkäufers oder Leistungsänderungen, die sich aus
installationsbedingten Umständen ergeben.
Um den Garantieservice zu erhalten, muss sich der Käufer mit dem von BALDR 
benannten Servicezentrum für die Problembeseitigung und das Serviceverfahren
in Verbindung setzen.
Vielen Dank für Ihre Wahl der BALDR-Produkte!

MANUEL UTILISATEUR MODÈLE:B0340ST2H2

B0340ST2H2

B0340ST2H2

     Nous vous remercions d'avoir fait l'acquisition d'une station météorologique 
sans fil Baldr avec touches tactiles, que nous concevons et fabriquons à l'aide de 
composants et de techniques innovants permettant un affichage parfait de la 
température et de l'humidité dans un appareil. Veuillez lire attentivement les 
instructions et vous familiariser avec les fonctions avant l'utilisation.

Pour la mise en service de cet appareil, vous avez besoin de : 
Unité principale par 3 piles AAA
Capteur par 2xAA Batteries

APERÇU

UNITÉ PRINCIPALE

1. température et humidité intérieures
2. indicateur de niveau de confort
3. indicateur de fenêtre
4. Batterie faible (capteur intérieur）
5. Heure actuelle
6. canal de l'émetteur
7. batterie faible (capteur extérieur)

8. Température et humidité extérieures
9. Indicateur de changement ambiant
10. Bouton tactilee
11. Couvercle du compartiment 
      des batteries
12. Bouton rétro-éclairage
13. Support pour pied

Les contenus suivants sont inclus dans le
site package：
1xStation Météo Numérique
1xCapteur à distance
1xManuel d'utilisation

CARACTERISTIQUES

PRISE EN MAIN

1. Mesure la température intérieure et extérieure (C/F)
2. Mesure l'humidité intérieure et extérieure
3.Plage de température intérieure:-10℃-50℃（14℉-122℉）
4.Plage de température extérieure : -20℃~60℃（-4℉~140℉）
5.Plage d'humidité intérieure et extérieure : 20%-95%
6. Indicateurs de niveau de confort
7. Enregistrement max/min de la température et de l'humidité
8. Touches tactiles pour une utilisation facile
9. Indicateur d'ouverture/fermeture de fenêtre
10. Indicateur de changement ambiant
11. Indicateur de pile faible
12. Affichage de l'heure en 12/24 heures
13. Support mental stable et rangeable
14. Rétro-éclairage blanc

Contenu de l'emballageCAPTEUR EXTÉRIEUR

1. Dry: lorsque l'humidité intérieure entre 20% et 44% comprend 20% et 44% 
2. Confort: lorsque la plage d'humidité intérieure est comprise entre 45% et 65%,
     inclure 45% et 65%
3. Humide : lorsque l'humidité intérieure se situe entre 66%~99%, inclure 66% 
    et 99%.

Le changement ambiant est calculé par l'humidité absolue extérieure et intérieure. 
Les icônes seront modifiées à l'écran dans les conditions ci-dessous:

Afficher

Humidité SEC  20% ~ 44% CONFORT 45% ~ 65% HUMIDE 66% ~ 99%

Différence d'humidité absolue (Out VS In)

Dans +/- 0.8g / m³

Au dessus de +0.8g / m³

Inférieure à -0,8g/m³.

Affichr

NON
CHANGEMENT

NON
CHANGEMENT

Plus
HUMIDE

Plus
HUMIDE

Plus
SEC

Plus
SEC

Dans certaines conditions d'humidité (comme illustré ci-dessous), l'indicateur de 
fenêtre à l'écran apparaît pour une référence d'ouverture / fermeture des fenêtres.

GARANTIE
BALDR offre une garantie limitée de 1 an sur ce produit contre les défauts de 
fabrication du matériel et de la fabrication.
Le service de garantie ne peut être effectué que par notre centre de service agréé. 
L'acte de vente original daté doit être présenté sur demande comme preuve 
d'achat à notre centre de service agréé.
La garantie couvre tous les défauts de matériel et de fabrication, sauf exceptions 
suivantes: (1) les dommages causés par un accident, une utilisation déraisonnable 
ou une négligence (y compris l'absence ou l'entretien raisonnable et nécessaire); 
(2) les dommages survenus pendant le transport (les réclamations doivent être 
présentées au transporteur); (3) dommages ou détérioration de tout accessoire 
ou surface décorative; (4) dommages résultant du non-respect des instructions 
contenues dans votre manuel du propriétaire.
Cette garantie ne couvre que les défauts réels du produit lui-même et ne couvre 
pas les frais d'installation ou de démontage d'une installation fixe, l'installation 
ou les ajustements normaux, les réclamations fondées sur une fausse déclaration 
du vendeur ou les variations de performance résultant de circonstances liées 
à l'installation.
Pour bénéficier du service de garantie, l'acheteur doit contacter le centre de 
service désigné par BALDR pour la détermination du problème et la procédure 
de service.
Merci pour votre choix des produits BALDR!

PRÉCAUTIONS

Ne nettoyez aucune partie du produit avec du benzène, du diluant ou d'autres 
solvants chimiques. Si nécessaire, nettoyez-le avec un chiffon doux.
Ne jamais immerger le produit dans l'eau. Cela peut provoquer un choc 
électrique et endommager le produit.
Ne soumettez pas l'appareil à une force extrême, à des chocs ou à des 
fluctuations de température ou d'humidité.
Ne manipulez pas les composants internes.
Ne mélangez pas des piles neuves et anciennes ou des piles de types différents.
Ne pas mélanger des piles alcalines, standard ou rechargeables. Retirez les 
piles si vous stockez ce produit pendant une longue période.
NE PAS jeter ce produit comme un déchet non trié. La collecte séparée de ces 
ordures, pour un traitement spécial, est nécessaire.

Niveau de confort 
d'humidité ICONE DE CHANGEMENT

 AMBIANT

Sec

confort

Sec

Sec

Humide

Humide

Humide

Aucun changement

Plus sec ou plus humide
Aucun changement

Plus sec

Plus humide

Plus humide 

Plus sec

Aucun changement

Off

Off

Off

Activé

Off

Activé

Off

Off

Off

Activé

Off

Activé

Off

Off

Ouvrir la Fenêtre Fermer la fenêtre

INSTALLATION DE L'UNITÉ PRINCIPALE
1. Retirez le couvercle du compartiment à pile.
2. Insérez 3 piles AAA correspondant à la polarité (+ et -).
3. Retirez le support métallique du compartiment et installez-le à l'arrière de 
    l'appareil

INSTALLATION DU CAPTEUR
1. Retirez le couvercle du compartiment à pile.
2. Insérez 2 piles AA correspondant à la polarité (+et -).

Initialisation
1. Après la mise sous tension, l'écran LCD restera affiché pendant 3 secondes, 
    tandis que l'hygromètre détectera la température et l'humidité intérieures, 
    puis commencera à recevoir un signal extérieur qui durera au maximum 3 
    minutes.
2. Valeur par défaut: ℃ 
3. Affichage de l'heure par défaut: 24HR

1. Appuyez sur “       ” pour avoir une température et une humidité maximales,
    la valeur affichera 5 secondes.
2. Appuyez sur “       ” la deuxième fois pour avoir la température minimale et 
    la valeur moyenne, la valeur affichera 5 secondes.
3. Appuyez sur “       ” la troisième fois reviendra au mode standard.
4. Maintenez la touche “       ” enfoncée pour effacer les enregistrements
    max et min et réactiver la mémoire.
5. L'utilisateur peut sélectionner la limite de temps MEM, voir point 3 dans la 
    section TIME SET.
6. ON signifie que l'enregistrement enregistrera les dernières 24 heures, effacera
    automatiquement et redémarrera l'enregistrement à 0:00; OFF signifie que
    l'enregistrement durera tout le temps depuis la mise sous tension.

MANUAL DE USUARIO

ESTACIÓN DE CLIMA INALÁMBRICA 

CON BOTONES TÁCTILES

Descripción del Producto

Caracteristicas

SENSOR EXTERIOR

UNIDAD PRINCIPAL

1.Temperatura interior y humedad.
2.Indicador de nivel de confort
3.Indicador de ventana
4.Batería baja (sensor interior)
5.Tiempo actual
6.Canal transmisor
7.Batería baja (sensor exterior)

Contenido Del Paquete

Los siguientes contenidos están incluidos en el paquete:
1x Estación meteorológica digital
1x Sensor remoto
1x Manual del usuario 

FUENTE DE ALIMENTACION
INSTALACION DE LA UNIDAD PRINCIPAL
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1. Mantenga presionado el botón "C / F / SET" para ingresar al ajuste de hora.
2. La hora y los minutos parpadearán. Presione       para aumentar y       para 
     disminuir la configuración.
3. El orden de configuración es: Hora-Minuto-24 / 12H-OFF / ON
    (Modo de memoria 24 horas o todo el tiempo) -Salida
4. Presione "C / F / SET" para confirmar la configuración.

1. Presione       la primera vez para tener la temperatura y la humedad máximas, 
    el valor se mostrará durante 5 segundos.

    el valor se mostrará durante 5 segundos.

3. Presione       la tercera vez para volver al modo estándar.
4. Mantenga presionado       para borrar el registro máximo y mínimo y reactivar  
    la memoria nuevamente.
5. El usuario puede seleccionar el límite de tiempo de MEM, vea el punto 3 en la 
    sección CONFIGURACIÓN DE TIEMPO
6. ON significa que el registro grabará las últimas 24 horas, se borrará 
    automáticamente y se reiniciará el registro a las 0:00; OFF significa que el 
    registro va a durar todo el tiempo desde el encendido

Para la puesta en marcha de este dispositivo necesita: Unidad principal por baterías 3xAAA
Sensor por 2xAA Baterias

8.Temperatura exterior y humedad.
9.Indicador de cambio ambiental
10.Botón táctil
11.Tapa del compartimiento de la batería
12.Botón de luz de fondo
13.Soporte de soporte extraíble

Empezando

Configuracion De Hora

MAX Y MIN RECORD

INDICADOR DE PALANCA DE CONFORT

Notar:

Monitor

Humedad DRY  20%~44% COMFORT 45%~65% WET 66%~99%

1. Seco: cuando la humedad interior entre 20% -44%, incluya 20% y 44%
2. Comodidad: cuando el rango de humedad interior es 45% -65%,
    incluya 45% y 65%
3. Húmedo: cuando la humedad interior oscila entre 66% y 99%,
    incluya el 66% y el 99%.

ICONO DE LA OPORTUNIDAD AMBIENTE

El cambio ambiental se calcula por la humedad absoluta exterior e interior. Los 
iconos serán cambiados en la pantalla en las siguientes condiciones:

Diferencia de humedad absoluta (Out VS In)

Dentro de +/- 0.8g / m3

Por encima de + 0,8 g / m3

Por debajo de -0.8g / m3

Monitor

NINGÚN
CAMBIO

MAS
MOJADO

MÁS 
SECO

INDICADOR DE VENTANA
En ciertas condiciones de humedad (como se muestra en la siguiente tabla), el 
indicador de la ventana en la pantalla aparecerá como referencia para abrir / 
cerrar las ventanas.

Nivel de confort 
de humedad

Cambio de Ambiente

Seco

Comodidad

Seco

Seco

Mojado 

Mojado 

Mojado 

Sin Cambio

Más seco o más 
húmedo o sin cambio 

Más seco 

Mas mojado 

Mas mojado 

Más seco 

Sin Cambio

Off

Off

Off

On

Off

On

Off

Off

Off

On

Off

On

Off

Off

Ventana abierta Cerrar ventana

NINGÚN
CAMBIO

Mas
mojado

Más
seco

 PRECAUTIONS

GARANTÍA

Por la presente le agradecemos la compra de nuestra estación meteorológica 
inalámbrica con botones táctiles. Diseñamos y fabricamos el artículo utilizando 
componentes y técnicas innovadoras para permitir la visualización perfecta de 
la temperatura y la humedad en un solo dispositivo. Lea atentamente las 
instrucciones y familiarícese con las funciones antes de usarlas.

BALDR ofrece una garantía limitada de 1 año para este producto contra  
defectos de fabricación en materiales y mano de obra.
El servicio de garantía solo puede ser realizado por nuestro centro de servicio 
autorizado.
La factura de venta con fecha original debe presentarse a solicitud, como 
prueba de compra, a nosotros o a nuestro centro de servicio autorizado.(las 
reclamaciones deben ser presentadas al transportista); (3) daño o deterioro de 
cualquier accesorio o superficie decorativa; (4) daño resultante de no seguir las 
instrucciones contenidas en el manual del propietario.
Esta garantía cubre solo los defectos reales dentro del propio producto y no 
cubre el costo de instalación o eliminación de una instalación fija, configuración 
o ajustes normales, reclamaciones basadas en declaraciones falsas por parte 
del vendedor o variaciones de rendimiento resultantes de circunstancias 
relacionadas con la instalación.
Para recibir el servicio de garantía, el comprador debe comunicarse con 
nosotros para la determinación del problema y el procedimiento de servicio.
Gracias por elegir el producto BALDR！

No limpie ninguna parte del producto con benceno, diluyente u otros 
productos químicos solventes. Cuando sea necesario, limpiarlo con un paño 
suave.
Nunca sumerja el producto en agua. Esto puede provocar una descarga 
eléctrica y dañar el producto.
No someta el producto a fuerzas extremas, golpes o fluctuaciones de 
temperatura o humedad.
No manipule los componentes internos.
No mezcle pilas nuevas y viejas o pilas de diferentes tipos.
No mezcle pilas alcalinas, estándar o recargables con este producto.
Retire las baterías si guarda este producto durante un largo período de 
tiempo.
No deseche este producto como basura municipal sin clasificar. La 
recolección de dichos residuos por separado para un tratamiento especial es 
necesaria.

MANUALE UTENTE

STAZIONE METEOROLOGIA WIRELESS 

CON TASTI A SFIORAMENTO

Panoramica del Prodotto

Caratteristiche

SENSORE ESTERNO

UNITÀ PRINCIPALE

1. temperatura interna e umidità
2. Indicatore del livello di comfort
3. Indicatore di finestra
4. Batteria scarica (sensore interno)
5. Ora corrente
6. Canale trasmittente
7. Batteria scarica (sensore esterno)

1. Misurazioni temperatura interna ed esterna (C / F)
2. Misura l'umidità interna ed esterna
3.Rango de temperatura interior: -10 ℃ -50 ℃ （14 ℉ -122 ℉）
4.Rango de temperatura exterior: -20 ℃ -60 ℃ （-4 ℉ - -140 ℉）
5.Indoor and outdoor humidity range : 20% -95%
6. Indicatori di livello comfort
7. Record massimo di temperatura e umidità
8.Toccare i pulsanti per un facile utilizzo
9.Indicatore apertura / chiusura finestra
10. Indicatore di cambiamento ambientale
11. Indicatore di batteria scarica
12. Visualizzazione del tempo in 12/24 ore
13. Supporto mentale stabile e conservabile
14. Retroilluminazione bianca

Contenuto del pacco

I seguenti contenuti sono inclusi nel pacchetto:
1x Stazione meteorologica digitale
1x Sensore Remote
1x Manuale User

ALIMENTAZIONE ELETTRICA
INSTALLAZIONE DELL'UNITÀ PRINCIPALE

1
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13
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1. Rimuovere il coperchio del vano batteria
2. Inserire 3 batterie AAA corrispondenti alla polarità (+ e-)
3. Prendere il supporto metallico fuori dallo scomparto e installarlo sul retro dell'unità

INSTRALLAZIONE DEL SENSORE
1. Rimuovere il coperchio del vano batteria
2. Inserire batterie 2xAA corrispondenti alla polarità (+ e-)

Inizializzazione
1. Dopo l'accensione, l'LCD mostrerà il display per 3 secondi e nel frattempo
    l'igrometro rileverà la temperatura interna e l'umidità, quindi inizierà a ricevere il 
    segnale esterno che dura per massimo 3 minuti
2. Temperature default: ℃
3. Visualizzazione predefinita del tempo: 24 ore

1. Premere e tenere premuto il tasto "C / F / SET" per accedere all'impostazione 
    dell'ora.
2. Ora e minuti lampeggeranno. Premere        per aumentare e        per diminuire 
    l'impostazione.
3. L'ordine di impostazione è: Ora-Minuto-24 / 12H-OFF / ON (Modalità memoria 
    24 ore o tutto il tempo) -Esci
4. Premere "C / F / SET" per confermare l'impostazione

    verrà visualizzato per 5 secondi.
2. Premere        una seconda volta per avere la temperatura e l'umidità minime, il valore 
    verrà visualizzato per 5 secondi.

3. Premere        la terza volta tornerà alla modalità standard
4. Premere        e tenere premuto per cancellare la registrazione massima e minima e 
    riattivare nuovamente la memoria.
5. Utente può selezionare il limite di tempo MEM, vedere il punto 3 nella sezione 
    TIME SET
6. ON significa che il record registrerà le ultime 24 ore, cancellerà automaticamente
    e riavvierà il record alle 0:00; OFF significa che il record durerà per tutto il tempo
    dall'accensione

Per l'avvio di questo dispositivo è necessario: Unità principale di 3 batterie AA
Sensore da 2 batterie AA

8. temperatura esterna e umidità
9. Indicatore di cambio abituale
10. Pulsante di tocco
11. Coperchio del vano batteria
12. Pulsante di retroilluminazione
13. Staffa di supporto rimovibile

Iniziare

Impostazioni orario

REGISTRAZIONE MAX E MIN

COMFORT LEVERL INDICATOR

Display

Umidità DRY  20%~44% COMFORT 45%~65% WET 66%~99%

1. Asciutto: quando l'umidità interna è compresa tra il 20% e il 44%, includere
    il 20% e il 44%
2. Comfort: quando l'intervallo di umidità interna è 45% -65%,
    includere 45% e 65%
3. Bagnato: quando l'umidità interna tra 66% -99%, include 66% e 99%

 AMBIENT CHANGE ICON
Ambient change is calculated by the outdoor and indoor absolute humidity. Icons 
will be changed on screen on below conditions: 

Differenza di umidità assoluta (Out VS In) 

Entro +/- 0,8 g / m3 

Sopra + 0,8 g / m3 

Sotto -0,8 g / m3   

Display 

NO
CHANGE

PIÙ 
UMIDO

PIÙ 
ASCIUTTO

più
bagnato

NO
CAMBIO

PIÙ 
ASCIUTTO

INDICATORE DI FINESTRA
In determinate condizioni di umidità (come mostrato nella tabella sottostante), 
l'indicatore della finestra sullo schermo verrà visualizzato come riferimento per 
l'apertura / chiusura delle finestre.

Livello di comfort 
dell'umidità 

Cambiamento ambientale

Asciutta

Comfort

Asciutta
Asciutta

Bagnata
Bagnata

Bagnata

Nessun cambiamento 

Più asciutto o più bagnato
 o nessun cambiamento

Più asciutto 
Più bagnato

Più bagnato
Più asciutto 

Nessun cambiamento 

Spento

Spento

Spento
Acceso

Spento
Acceso

Spento

Spento

Spento

Acceso
Spento

Acceso
Spento

Spento

Finestra aperta Chiudi la finestraSET SENSOR

 PRECAUZIONI

GARANZIA

Con la presente ringraziamo per aver acquistato la nostra stazione meteo wireless 
con pulsanti a sfioramento. Progettiamo e produciamo l'articolo utilizzando 
componenti e tecniche innovative per consentire la visualizzazione perfetta di 
temperatura e umidità in un unico dispositivo. Leggere attentamente le istruzioni e 
familiarizzare con le funzioni prima dell'uso.

BALDR ha fornitouna garanzia limitata di 1 anno su questo prodotto contro i 
difetti di fabbricazione dei materiali e di lavorazione. Il servizio di garanzia può 
essere effettuata solo dal nostro centro di assistenza autorizzato. La fattura di 
vendita originale datata deve essere presentata su richiesta come prova di 
acquisto a noi o al nostro centro di assistenza autorizzato.
La garanzia copre tutti i difetti nei materiali e nella lavorazione con le seguenti 
eccezioni specificate: (1) danni causati da incidente, uso irragionevole o 
negligenza (inclusa la mancanza o manutenzione ragionevole e necessaria); 
(2) danni verificatisi durante la spedizione
(Reclami devono essere presentati al vettore); (3) danni a, o deterioramento di 
qualsiasi accessorio o superficie decorativa; (4) danni derivanti dalla mancata 
osservanza delle istruzioni contenute nel manuale del proprietario.
Per ricevere il servizio di garanzia, l'acquirente deve contattare con noi per la 
determinazione del problema e la procedura di assistenza.
Grazie per la scelta dei prodotti BALDR！

Non pulire alcuna parte del prodotto con benzene, solventi o altri solventi 
chimici.
Se necessario, pulirlo con un panno morbido.
Non immergere mai il prodotto in acqua. Ciò può causare scosse elettriche e 
danneggiare il prodotto.
Non sottoporre il prodotto a forza, shock o fluttuazioni estreme di temperatu

-

ra o umidità.
Non manomettere i componenti interni.
Non mischiare batterie nuove e vecchie o batterie di tipi diversi.
Non mischiare batterie alcaline, standard o ricaricabili con questo prodotto.
Rimuovere le batterie se si conserva questo prodotto per un lungo periodo di 
tempo.
Non smaltire questo prodotto come rifiuto municipale non differenziato. La 
raccolta di tali rifiuti separatamente per un trattamento speciale è necessaria.

● Cargue la batería de la unidad principal antes del sensor de encendido
● Cambie el canal 1-2-3 del emisor a cualquier canal que desee. Por ejemplo,
     puede configurar el canal 1 para el sensor. Pero asegúrese de que la unidad 
     principal esté configuradaal mismo canal antes de la sincronización. (Nota 
     especial: presione el botón "CH / ▲"en la unidad principal para configurar el 
     canal. El orden de configuración es CH1 - CH2 - CH3 - Exploración de canales 
    （de CH1 a CH2 a CH3,10 segundos intervalos）, usteddebe seleccionar las 
     mismas opciones numéricas tanto para el sensor como para la unidad 
     principal enorden para que las unidades se sincronicen)
● Sincronización automática: después de encender ambas unidades, el estado 
     de recepción durarámáximo 3 minutos, la señal de antena receptora 
     parpadeará, si no se recibe señal en 3minutos, la señal de la antena 
    desaparecerá y dejará de recibir la señal exterior

1. Signal light 2. Hanging hole 3.Battery compartment 4.Channel 1-2-3 switch

2

3

4

1
1. Press and hold”C/F/SET” button to enter into time setting.
2. Hour and minute will flash,press”CH/▲”to increase and “MEM/▼”to 
    decrease the setting.
3. The setting order is :Hour--Minute--24/12H--OFF/ON(Memory mode 24 hour 
    or all the time)--Exit
4. Press “C/F/SET”to confirm the setting.

BALDR sensors are sensitive to surrounding environmental conditions. Proper 
placement of both the main unit and outdoor sensor are critical to the accuracy 
and performance of this product.

PLACEMENT INSTRUCTION

The sensor will now synchronize with the main unit. It may take a few minutes
for synchronization to complete.

SETUP IS COMPLETE

MAX AND MIN RECORD

WINDOW INDICATOR

COMFORT LEVEL INDICATOR

AMBIENT CHANGE ICON

Main Unit Placement
Place main unit in a dry area free of dirt and dust. To help ensure an accurate 
indoor temperature measurement, be sure to place the Main unit away from 
heat sources or vents.

Outdoor Sensor Placement
Sensor must be placed outside to observe outdoor conditions. Sensor is water 
resistant for water splashes and is designed for general outdoor use, however, 
to extend its life place the sensor in an area protected from direct weather 
elements. The best location is 4 to 8 feet(1.2 to 2.4 meters) above the ground 
with permanent shade and plenty of fresh air to circulate around the sensor.

Important placement guidelines 
● The distance between main unit and transmitter should be at least 5~6.5 
     feet (1.5~2 meters) away from any interfering sources such as computer 
     monitors or TV sets.
● To maximize wireless range, place units away from large metallic items, thick 
     walls, metal surfaces, or other objects that may limit wireless communication.
● Please do not use other electrical products such as headphones or speakers 
     operating on the same signal frequency.
● Neighbors using electrical devices operating on the same signal frequency can 
     also cause interference.

1. Press       first time to have maximum temperature and humidity,the value will 
    display for 5 seconds.

2. Press       second time to have minimum temperature and humidity,the value 
    will display for 5 seconds.
3. Press      third time will return to standard mode
4. Press and hold      will clear the max and min record and reactive the memory 
    again.
5. User can select the MEM time limit,see point 3 in TIME SET section
6. ON means the record will record last 24 hours,will auto clear and re-start record 
    at 0:00;OFF means the record will last all the time from power on

OPERATION GUIDELINE

1

1. Signalleuchte                         2. Aufhängeloch 
3. Batteriefachabdeckung         4. Kanal 1-2-3 Schalter

2

3

4

SENSOR-EINRICHTUNG

●  Laden Sie die Batterie des Hauptgeräts, bevor Sie den Sensor einschalten
●  Schalten Sie den Kanal 1-2-3 des Sensors auf einen beliebigen Kanal.
     Beispielsweise können Sie für den Sensor auf Kanal 1 einstellen. Bitte stellen 
     Sie jedoch sicher, dass das Hauptgerät vor der Synchronisation auf den 
     gleichen Kanal eingestellt ist. (Besonderer Hinweis: Drücken Sie dieTaste"CH/
      ▲" am Hauptgerät, um den Kanal einzustellen, die Reihenfolge der 
     Einstellungen ist CH1 --> CH2--> CH3 -->Kanalscan (von CH1 nach CH2 nach 
     CH3, 10-Sekunden-Intervalle). Sie müssen die gleiche Anzahl von Optionen
     für den Sensor und das Hauptgerät auswählen, damit die Geräte synchronisiert 
     werden können).

●  Automatische Synchronisation: nach dem Einschalten beider Geräte dauert der 
     Empfangsstatus maximal 3 Minuten, das Empfangsantennensignal blinkt, wenn 
     in 3 Minuten kein Signal empfangen wird, verschwindet das Antennensignal und 
     das Empfangen des Außensignals wird gestoppt.

PLATZIERUNGSANWEISUNG
BALDR-Sensoren sind empfindlich gegenüber Umgebungsbedingungen. Die 
richtige Platzierung sowohl der Haupteinheit als auch des Außensensors sind 
entscheidend für die Genauigkeit und Leistung dieses Produkts.

Platzierung der Haupteinheit
Stellen Sie das Hauptgerät in einem trockenen,schmutz- und staubfreien Bereich 
auf. Um eine genaue Innentemperaturmessung zu gewährleisten, stellen Sie sicher, 
dass das Hauptgerät nicht in der Nähe von Wärmequellen oder Lüftungsschlitzen 
steht.

Platzierung des Außensensors
Der Sensor muss im Freien platziert werden, um die Außenbedingungen zu 
beobachten.Der Sensor  ist  wasserdicht  gegen  Spritzwasser  und wurde für den
allgemeinen Außeneinsatz entwickelt, um jedoch die Lebensdauer zu verlängern,  
platzieren  Sie  den  Sensor  in  einem Bereich, der vor direkte Wetterelemente. Die
beste Position ist 1,2 bis 2,4 Meter über dem Boden mit ständigem Schatten und 
viel frischer Luft, die um den Sensor zirkuliert.

Wichtige Platzierungsrichtlinien

CONFIGURATION DE L'UNITÉ PRINCIPALE
RÉGLER L'HEURE

MAX ET MIN RECORD

ICONE DE CHANGEMENT AMBIANT

Indicateur de fenêtre

Indicateur de niveau de confort

● Der Abstand zwischen Haupteinheit und Sender sollte mindestens 1,5 bis 2 Meter 
    (5~6,5 Fuß) von Störquellen wie Computermonitoren oder Fernsehern entfernt sein.
● Um die Reichweite der drahtlosen Kommunikation zu maximieren, platzieren Sie 
    die Geräte fernab von großen metallischen Gegenständen, dicken Wänden, 
    Metalloberflächen oder anderen Objekten, die die drahtlose Kommunikation 
    beeinträchtigen können.

● Bitte verwenden Sie keine anderen elektrischen Geräte wie Kopfhörer oder 
    Lautsprecher, die mit der gleichen Signalfrequenz arbeiten.
● Nachbarn, die elektrische Geräte verwenden, die mit der gleichen 
    Signalfrequenz  arbeiten, können ebenfalls Störungen verursachen.

DAS SETUP IST ABGESCHLOSSEN

Komfort-Stufenanzeige

SYMBOL FÜR DIE UMGEBUNGSÄNDERUNG

Fensterindikator

Der Sensor synchronisiert sich nun mit dem Hauptgerät. Es kann einige Minuten 
dauern, bis die Synchronisation abgeschlossen ist.

1. Drücken Sie "MEM/▼" für maximale Temperatur und Luftfeuchtigkeit, der Wert 
    wird 5 Sekunden lang angezeigt.
2. Drücken Sie "MEM/▼"zum zweiten Mal, um die minimale Temperatur und 
    Luftfeuchtigkeit zu erhalten, der Wert wird 5 Sekunden lang angezeigt.
3. Drücken Sie "MEM/▼", um beim dritten Mal in den Standardmodus 
    zurückzukehren.
4. Halten Sie "MEM/▼" gedrückt, um den Maximal- und Minimalwert zu löschen 
    und den Speicher wieder zu aktivieren.
5. Der Benutzer kann die MEM-Zeitbegrenzung auswählen, siehe Punkt 3 im 
    Abschnitt ZEITEINSTELLUNG.
6. EIN bedeutet, dass die Aufzeichnung die letzten 24 Stunden aufzeichnet, die 
    Aufzeichnung automatisch löscht und um 0:00 Uhr neu startet; AUS bedeutet, 
    dass die Aufzeichnung ab dem Einschalten die ganze Zeit über anhält.

MAX- UND MIN-SATZ

BETRIEBSANLEITUNG

1

1. Signal lumineux                2. Trou de suspension
3. compartiment à piles       4. Commutateur de canal 1-2-3

1. Luce segnaletica                            2. Buco appeso
3. Compartimento della batteria         4. Interruttore canale 1-2-3

2

3

4

1 2

3

4

1. Luz de señal                                         2. Orificio para colgar 
3. Compartimento de la batería                4. Interruptor de canal 1-2-3

1 2

3

4

CONFIGURATION DU CAPTEUR
● Chargez la pile du l'unité principale avant la mise sous tension de capteur
● Commutez le canal 1-2-3 du capteur sur le canal de votre choix. Par exemple, 
    vous pouvez régler le canal 1 pour le capteur. Mais veuillez vous assurer que 
    l'unité principale est réglée sur le même canal avant la synchronisation. (Note 
    spéciale : Appuyez sur le bouton"CH/▲" de l'unité principale pour régler le canal. 
    l'ordre de réglage est CH1 -> CH2 -> CH3 -> Balayage de canal (de CH1 à CH2
    à CH3, intervalles de 10 secondes), vous devez sélectionner le même n ombre 
    de choix pour le capteur et l'unité principale afin que les unités  se 
    synchronisent)

● Synchronisation automatique : après la mise sous tension des deux appareils, 
    l'état de réception dure au maximum 3 minutes, le signal de l'antenne de 
    réception clignote, si aucun signal n'est reçu après 3 minutes, le signal de 
    l'antenne disparaît et cesse de recevoir le signal extérieur.

Retirez le support métallique du compartiment et installez-le à l'arrière de l'appareil
1. Appuyez sur la touche "C/F/SET" et maintenez-la enfoncée pour accéder au
    réglage de l'heure.
2. Les heures et les minutes clignotent, appuyez sur         pour augmenter ou  
    diminuer le réglage.
3. L'ordre de réglage est : Hour-Minute-24/12H-OFF-OFF/ON (Mode mémoire 24 
    heures ou tout le temps)-Exit.
4. Appuyez sur"C/F/SET" pour confirmer le réglage.

INSTRUCTION DE PLACEMENT
Les capteurs BALDR sont sensibles aux conditions ambiantes.
L'emplacement correct de l'unité principale et du capteur extérieur est
essentiel à la précision et à la performance de ce produit.

Placement de l'unité principale
Placez l'appareil principal dans un endroit sec,exempt de poussière et de saleté. 
Pour assurer une mesure précise de la température intérieure,veillez à placer l'unité 
principale à l'écart des sources de chaleur ou des évents.

Placement du capteur extérieur
Le capteur doit être placé à l'extérieur pour observer les conditions extérieures. Le 
capteur est étanche  aux  éclaboussures d'eau et est conçu pour une utilisation 
générale à l'extérieur, cependant, pour prolonger sa durée de vie, placez le capteur 
dans une zone  protégée contre les projections d'eau.les éléments 
météorologiques directs. Le meilleur emplacement est de 1,2 à 2,4 mètres (4 à 8 
pieds) au-dessus du sol avec de l'ombre permanente et beaucoup d'air frais pour 
circuler autour du capteur.

Lignes directrices importantes pour le placement

● La distance entre l'unité principale et l'émetteur doit être d'au moins 1,5 à 2 
    mètres (5 à 6,5 pieds) de toute source d'interférence comme les écrans 
    d'ordinateur ou les téléviseurs.
● Pour maximiser la portée sans fil, placez les appareils loin des gros objets 
    métalliques, des murs épais, des surfaces métalliques ou d'autres objets qui 
    peuvent limiter la communication sans fil.

● N'utilisez pas d'autres appareils électriques tels que des écouteurs ou des haut-
    parleurs fonctionnant sur la même fréquence de signal.
● Les voisins utilisant des appareils électriques fonctionnant sur la même fréquence 
    de signal peuvent également causer des interférences.

DIRECTIVE D'OPÉRATION

1. Retire la tapa del compartimiento de la batería.
2. Introduzca la batería AAA 3x que coincida con la polaridad (+ y-)
3. Saque el soporte metálico del compartimiento e instálelo en la parte posterior 
    de la unidad

INSTALACION SENSOR
1. Retire la tapa del compartimiento de la batería.

CONFIGURACIÓN DEL SENSOR

● Caricare la batteria dell'unità principale prima dell'accensione del sensore
● Commutare il canale 1-2-3 del senor su qualsiasi canale desiderato. Per 
     esempio,è possibile impostare il canale 1 per il sensore. Tuttavia, assicurarsi 
     che l'unità principale sia impostata allo stesso canale prima della 
     sincronizzazione. (Nota speciale: premere il tasto ”CH / ▲”sull'unità principale 
     per impostare il canale. L'ordine di impostazione è CH1--CH2--CH3--Channel 
     scan（from CH1 to CH2 to CH3,10 seconds intervals）, voi selezionare le 
     stesse scelte numeriche sia per il sensore che per l'unità principale in ordine di 
     sincronizzazione delle unità)

2. Inserte 2xAA baterías que coincidan con la polaridad （+ y -)

Inicialización
1. Después de la energía en el LCD extensa presentación durante 3 segundos, y 
    mientras tanto, higrómetro detectará la temperatura y la humedad interior, y l
    uego comenzará a recibir una señal al aire libre, que tiene una duración de 3
    minutos como máximo
2. La temperatura predeterminada: ℃
3. Tiempo predeterminado de visualización: 24 h

● Sincronizzazione automatica: dopo l'accensione di entrambe le unità, lo stato 
     di ricezione durerà max 3 minuti, il segnale dell'antenna ricevente lampeggerà, 
     se nessun segnale ricevuto in 3 minuti, il segnale dell'antenna scompare e 
     smette di ricevere il segnale esterno

1.Mide la temperatura interior y exterior (C / F)
2.Mide la humedad interior y exterior.
3.Intervallo di temperatura interna: -10 ℃ -50 ℃ （14 ℉ -122 ℉）
4.Intervallo di temperatura esterna: -20 ℃ -60 ℃ (-4 ℉ -140 ℉）
5.Intervallo di umidità interno ed esterno: 20% -95%
6.Indicadores de nivel de confort
7.Max / min registro de temperatura y humedad
8.Botones táctiles para una fácil operación
9.Indicador de abrir / cerrar ventana
10.Indicador de cambio ambiental
11.Indicador de batería baja
12.Visualización de la hora en 12/24 hr
13.Soporte mental estable y almacenable.
14.Luz de fondo blanca


